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Astăcjî se împlinesce tocmai 
anulă, de când foile unguresc! dela 
noi strigau în contra unoră pre
tinşi agenţi din România, că se* 
ducö poporulű ardeleană se emi
greze din ţâra. Ele cereau dela 
guvernă sS ia măsuri energice în 
contra acestorü „agenţiu, (Jicendă, 
ca numai aşa se va puté pune 
stavilă emigrărei, păstrândă bra
ţele muncitóre pentru ţâră.

Noi ll-amă réspunsü atunci, ca 
nu „agenţii“ suntă causa emigră- 
rilcră, ci de-o parte miseria, de 
altă parte nedreptăţirile şi perse- 
cuţiunile.

In ce privesce miseria, au re
cunoscută şi clarele guvernului, 
că ea esistă şi că este ună resul- 
tată ală tristeloră raporturi eco
nomice, dér nu admită nici în* 
tr’ună chipă, ca poporulă ar fi 
nedreptăţită şi prigonită, şi că şi 
acésta ar fi o causa, care face pe 
ţărani se-şî i-a straiţaşi bâta şi se emi
greze.

O viuă dovadă despre acésta 
ne dă soirea surprin4étóre, ce o 
primirămă ac}î din Anvers (Bel
gia) şi care se cuprinde în cores 
pondenţa de mai josă.

Nu voiamă se credemă ochi- 
loră, când amu cetită, că ţărani 
români, îmbrăcaţi cu opinci, ciorecî 
şi cojóce, s^au îmbarcată spre a emi
gra în America.

Este acesta primulă casă de emi
grare în America a ţeraniloră noştri, 
care ne-a venită la cunoscinţă. 
Cum că ei au fostă siliţi a lua lu
mea în capă nu ne surprinde de 
leliu, ceea ce ne miră însă este, 
că ei au începută a lua drumulă 
acuma şi spre America.

împrejurarea acé3ta e dovada 
cea mai eclatantă, că reulă în ţâră 
la noi a ajunsă la culme.

Este în genere cunoscută, că 
ţăranulă română forte cu greu se 
hotăresce se-şî părăsâscă vatra sa 
párintéscá, casa şi moşia sa şi tre
bue se-i mérgá fórte réu şi se nu

mai aibă nici ună modru de-aşl 
câştiga pânea de t6te (filele în 
ţera sa.

Corespondentulă nostru ne 
spune, că ţăranii, cari s’au îmbar
cată la Anvers, ca să mărgă Ia 
America, erau chiar din Sălişte, 
de lângă Sibiiu. Faptul ă acesta 
nu ne*a surprinsă, deşi Săliştea 
este una dintre comunele mari ro
mânesc! şi a fostă odini6ră mate- 
rialicesce bine situată. Nu ne-a 
surprinsă, pentru-că sciamuf, că 
comerciulă, ce-lă purtau economii 
de acolo cu vite, cu producte brute 
etc. a încetată cu desăveişire mai 
alesă dela isbucnirea resboiului 
vamală cu România înctfce, şi că 
stăpânirea ungurescă nu a luatti 
nici cea mai mică măsură ca se le 
înlesnescă traiulă acestoră 6menl. 
Din contră, s’a dovedită şi faţă cu 
mărginenii noştri, că sistemulă 
actuală de guvernare nu numai^că 
nu sprijinesce desvoltarea n6stră 
economică, ci năpăstuesce chiar 
cu intenţiune pe Români, cu scopă 
de a-i sărăci.

Mai p6te fi lucru de mirare, 
că în asemeni împrejurări, după 
ce raporturile comerciale cu ţările 
vecine au devenită atâtă de nefa 
vorabile, acei şepte Sălişteni mai 
întreprincjetori au pornită în lumea 
nouă?

Amă dori se scimă decă Să- 
liştenii, despre cari e vorba, s’au 
hotărîtă ei de ei, ori îndemnaţi 
de altcineva a trece peste Ocea- 
nulă atlantică în lumea nouă. 
Căci suntemă informaţi că în ierna 
acesta nisce emisari ai unui an
treprenorii, care a fostă esploatată 
şi minele delaVîlcoiu, au îndem
nat pe ţeranii noştri deşnadajduiţi 
din munţii apuseni a emigra în 
America.

Semnalămă pericululă şi atra
gem ă atenţiunea asupra surprin- 
4et6rei apariţiuni, că ţeranii noştri 
au începută se emigreze şi în 
America.

Faţă cu acesta apariţiune nu 
putemă se remânemă nepăsători,

căci emigrarea în America cons
titue o perdere efectivă a elemen
tului românescu.

CRONICA POLITICA*
— 18 (80) Aprilie.

Foile germane se ocupă necontenită 
cu broşura, despre care amü amintită 
şi noi, întitulată „Descompunerea Aus
triei“ . La începută na i se deduse a- 
cestei scrieri ni ol o importanţă, acuma 
însă după-ce autorulă ei este cunoscută, 
foile germane se ooup& ou ea pe o scară 
întinsă, rin dă ea de-o valóre politică 
netăgăduită, care suleveză cestiunl pănă 
acuma puţină discutate pe terenulă po
liticei europene. Autorulă broşurei este 
acelaşă Bewer, pe care fostulü cancelarö 
Bismark l’a primită în modă atâtă de 
distinsü la Friedrichsruhe. Astfelă se 
presupunea, că autorulă ei esprimă în 
broşură opiniunile şi ideile fostului can
celarö, de care, se (pce&> a fostă in
spirată d-lă Bewer. Acuma ínső d-lă 
Bewer a declarată în publioă, că dânsulă 
este autorulă numitei broşuri, dér adauge 
că în íntréga scriere nu esistă nicî unü 
unică şiră, care să fi fostă obiectulă de 
discusiune între densulă şi între princi
pele Bismarck.

La declaraţtunea acésta „Volkszei- 
tung“ observă: „Décá pe temeiulă acestei 
declaraţiuni broşura din cest-iune e con
siderată ca o^scriere făra de nici o va
lóre şi fără de cea mai mică importantă, 
noi nu ne asociămă la acéstá opiniune. 
Viclénulü diplomată dela Friedrischruhe 
publică astfelă de lucruri — de sine în- 
ţelesă — în aşa modă, ca intermedia- 
rulă respectivă să fiă nevoită a declara 
şi a nega măcarii numai şi suposiţia, oă 
ar fi scrisă în urma inspiraţiunilorü lui 
Bismarck. E mai multă ca sigură, că 
fostulă cancelară nu va încerca se rea- 
liseze în faptă ideile, pe cari le sulevézá 
şi le desvoltă în broşură, dér pe semne 
e mai multă oa verosimilă, că aceste 
idei le aduoe pe tapetă cu scopulă de 
a causa pedecl lui Caprivi pe de-o parte, 
ér pe de altă parte ca Ţarulă, de a că
ruia încredere se bucură, ső doréscá ou 
insistenţă rechiămarea lui. Numita foiă 
se provocă spre confirmarea acestoră 
aserţiuni ale sale şi la călgtoria luiHer-

bert Bismarck la Petersburgă şi la visi
ta ce a făcut’o acesta ambasadorului ru- 
sescă în Berlină, mai departe la visita 
lui Suvalov făcută la Friedrichsohruhe, 
precum şi la articolii rusofili şi anti- 
austriac! ai clarului „Hamburger Nach
richten."

Din incidentulü înlocuirii lui Hitr0?0r 
fostă ambasadoră rusescă la BucurescI, 
prin Fonton, care a fostă ambasadori 
rusesoü la Lisabona, 4i*rcl& rusesoö 
„ Novostiu face următorele observări ca
racteristice : „Relaţiunile nóstre cu Ro
mânia de una timpfi íncóee s’au amelio
rată. Totuşi ameliorarea acésta avem il 
ti o mulţămi recomandaţiuniloră sosite 
din Berlină în BucurescI. E luoru fireseü 
că diplomaţia nostră îş! va încorda tót& 
iscusinţa ei, pentru ca ső se folosésc& 
de momentulú favorabilă. Din causa 
acésta a trebuită ső fiă înlocuită Hitrovo, 
care află în regele Carolă ună inimicii 
neînpăcaDă, plin o altă personă, care sé 
fiă totă atâtă de zelosă şi de activă, 
dér mai puţină espusă, precum a fosta 
Hitrovo. Câştigarea României în momen- 
tulă de faţă are pentru noi acea mare 
însemnătate ca şi ună podă peste Du
năre, dincolo de Dunăre se află Bulga
ria eliberată prin jertfirea scumpului 
sânge ală naţiunei rusescl“ .

După „Autorité“ organulă bona- 
partistă de căpeteniă, prinţulă Victoră 
Napoleonă totuşi va publica unii mani- 
festü cătră poporulű francesü. In con- 
siliulă de familiă ţinută la San*Remo, 
la împëràtésa Eugenia, s’a redactată ma- 
nifestulă. Prinţulă Ludovic® n’a luată 
paţte la aoelă consiliu. Prinţulă Victorü 
ar fi voită ső publice manifestulă nu
mai decâtă în Italia, dér a trebuita ső 
cedeze observaţiiloră regelui Umberto, 
care doria ső evite orî-ce neplăcere cu 
guvernulă franceză. Totă astfelă şi re
gele Belgiei, se (poe, că ar fi hotărîtă a 
nu tolera pe teritorulă ţârei sale preten
denţi decâtü atâtă timpă câtă nu-i voră 
face neplăceri cu vecinii. Nu va rëmâné 
altceva de făcută prinţului Viotoră, de
câtă să-şi dateze manifestulă din Pran- 
gins. E întrebarea décá Elveţia va fi 
mai bucurosă de acéstá onóre decâtă 
Italia şi Belgia.
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C Ă P IT A N U L #  DODERO.
Novelă, de I. Barilii.

Cu ocasiunea visiteloră mele de di- 
mineţa, principesa reamintea din ce în 
ce mai multă fericirea nopţii trecute, 
pina din Okuenakuti nu cunoscea mă- 
estriile prin carî femeia europenă este 
în stare să deştepte pănă la infinită do
rinţele n6stre. Ea m6 iubia şi nu voia 
sS-ş! ascundă iubirea, când pentru prima 
oră, fiindă singuri, a şezută lângă mine 
ochii ei îmi mărturisiau pe faţă simţirile 
nemărginite ale sufletului ei, fără ca bu
zele sale s6-ml fi esprimată cu reservă 
vorba, care sună atâtă de dulce în or! 
ce limbă a lumei,

Soiţi în ce chipă se dice în limba din 
Okuenakuti: „te iubeseă?“ — „0  Tcuen 
sini; er cuventulă „Okuenakati“ nu în- 
semneză „te iubescă CatiM, ci însemnă, 
insulă vrednică de iubire. „Okuensini“ . 
„Eu te iubescă“. Aceste cuvinte le as- 
cultămă cu plăcere în or! ce limbă din

lume şi sciu din esperienţă, că întru ade- 
vără ele sună dulce. Englesulă cj*00 « I  
Iove yonu ; Polonulă şoptesce: „Kocham 
ce“ ; Românulă 
Arabulă „Bahebek“ ;

(Jice : „Te iubesoă“ ; 
Spanionulă cântă 

„Jo te quiero“ ; Francesulă bâlbăe „Je 
t’aime“, dér sinceră vő mărturisescă, 
că pe tóté aceste espresiun! dulci le 
întreoe : „O kuen sini“ , ce divina prin
cipesă, roua dimineţii, mi-le-a şoptită cu 
atâta putere vrăjitore, când îş! anina 
obrajii pe pieptulă meu şi braţele ei moi 
şi le aş ’4a pe umerii mei.

Amiciloră! Cu tóté că mő apasă o 
bătrâneţă matusalemică, totuşi decă s’ar 
mai puté reíntórce acjl clipele neuitate, 
când îşi împletia braţele după grumazii 
mei, şi décá aşi puté ső mai simţescă 
atingerea electrică a bucleloră ei negre 
atunci buouria, ca şi odini0ră, — ar 
pune de nou în trămură íntrégá fiinţa 
mea .

Totă mai multă se apropria sărbă
torea cjeităţii loră, Kutku. Toţi bărbaţii 
mai de frunte din Okuenekuti mő pri- 
viau, la părere, cu ochi buni, dér cine

óre mő puté încredinţa, că multele pri
viri zimbitóre nu ar fi isvorîte dm spe
ranţa şi dorulă de-a mő îmbuca?! Când 
mő au4iau vorbindă în limba loră, se 
prăpădiau de rîsă şi cu astfelă de oca- 
siun! aveamă prilegiulü de-a esamina 
dinţii loră ageri, la vederea cărora ună 
fioră îmi trecea prin íntregü corpulă.

împrejurările acestea mő avertisau, 
ca ső nu mő mulţămescă numai cu glo
ria inventării rociuriloră din c|il©l© tre
cute, cu cari prindeau pesci. Deja de 
multă vreme ţineamă în busunară ună ou- 
ţită, care înainte de naufragiu îmi era 
ună obiectă de puţină preţă şi îlă folo- 
siam forte rară, acum ínső elă era pen
tru mine o comoră nepreţuită şi de 
aceea ílű şi ascundeam bine dinaintea 
sălbaticiloră, nu cumva ső cadă în răpi- 
tórele loră mâni. E de observată, că pe 
marginile stânci loră de mare se puteau 
afla diferite formaţiuni de scoici; m’am 
hotărîtă deci ső lucreză diferite obiecte 
pe cari înfrumseţându-le cu scoici, ső le 
întrebuinţeză ca ornamente în oasele mai 
de frunte ale Canibaliloră şi prin acésta

să le dovedescă, că eu singurii mă pri- 
cepă mai multă la astfelă de lucruri de- 
oâtă întregă seminţia loră.

Înteia mea lucrare a fostă o cu- 
tioră împodobită cu diferite scoici şi 
mărgăritare, er jurii împrejuri! încărcată 
cu figuri de flori. Ei se minunară de 
măestria muncei mele, pe care regele 
a fostă atâtă de graţiosă a-o primi 
ca dară dela mine. Pe ministrulă 
Tururu încă îlă dureau măselele după 
o astfelă de cuti6ră. M’am apucata 
deci să lucreză alta; în două <Şil© a fost 
isprăvită.

Blăstămatulă Tururu a dată obieo- 
tulă pregătită de mine principesei, oa 
darii, când am vă4ută cuti6ra, a doua 
4i pe masă la roua dimineţii, am rămasă 
forte neplăoută impresionată.

— „Am primit’o,“ 4̂ se cu blândeţe 
principesa, „fiind-că sciamă că este o- 
pera Barbei sorelui“ .

însufleţită de primulă succesu splen
didă, m’amă hotărîtă se lucreză obiecte 
nouă. Spre ajungerea acestui scopă, a- 
veam lipsă de ună lemnă albă, uşortt
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SCIRILE piLEI.
— 18 (30) Aprilie.

Numiri în armată. Maiorulă Nicolae 
Cena din regimentulü de infanteriă 31 
a fostü numitü pe 4faa de 1 Maiu n. c. 
comandantü alü şc0lei militare de infan
teriă din Carthaus lângă Brünn. Ou 1 
Maiu au fostü numiţi căpitani cl. 1: că
pitanii de cl. 2: Miliailü Seracin (reg. 
43 de inf.); Ioanü Humiţa (reg. 66 de 
inf.) şi luliu Mărgineonu (reg. 43 de inf.)
— Căpitani ol. 2: loootenenţii Basiliu 
Puşcariu (reg. 66 de inf.) şi Alesăndru 
Boh-Hangea (reg. 82 de inf.) — Locote
nenţi: sublocotenţii: Constantinü Maro- 
şan (reg. 82 de inf.) Ioanü Voicu (reg. 64 
de inf.); Ilié Ciugurdeanu (reg. 64 de 
inf.), Damaschinü Románü (reg. 51 de 
inf.); Alesandru Munteanű (reg. 101 de 
int.); — Sublocotenenţi: Aspiranţii de 
oficeri: Eugenü Pipoşă (reg. 33 de inf,); 
Ioanü Baracă (reg. 85 de inf.); Aurelü 
Pécurarü (reg. 63 de inf.); Nicolae Bo- 
tezanü (reg. 62 de inf.). In regimentulü 
de căi ferate şi telegrafü, a fostü numitü 
locotenentü: sublocotenentulü Titu oav. 
de Ondulă. Medicü de regimentü cl. 2 
a fostü numifcü mediculü superiorü Dr. 
Albinü Popu. Sub-ofioerii manipulanţl: 
Nicolae Bălană şi Isidorü Riamţiu au fost 
numiţi accesişti la intendenţa corpului 1 
de armată. Acoesistulü Petru Farcas lui 
Simionü Sajti a fostü numitü oficialü 
cl. 3 la magazinulü de provisiuni ín 
Alba-Iulia. Oficialü clasa 3-a fu nu
mitü acoesistulü Nonus Porutü, la direc
ţiunea de geniu ín Alba-Iulia.

*# *
Emigrări in Románia. Din Aradü se 

telegrafézá foilorü din Pesta, că la ofi- 
ciulü vice-şpanatului din Aradü sosescü 
mereu cereri de paşaportti pentru Româ
nia. Emigrările se facü în masse şi nu- 
mitulü oficiu primesce câte 20—30 de 
cereri deodată. Cei mai mulţi emigreză 
de prin locurile unde filoxera a pustiitü 
viile, şi populaţia a rémasü fără pâne şi 
e necesitată să-şi caute subsistenţă acolo 
unde acésta e posibilă, — în România.

** *
Congresnlü cáilorü. La congresulü in

ternaţional alü căiloră ferate, ce se va 
ţinea în Stockholm, România va fi re- 
presentată prin d. d. ingineri Cottescu 
şi Marinescu.

** *
Deann celü falsü. In 15 Aprilie după 

pránzü a opritü ună ţigană pe 3 stu
denţi dela gimnasiulü de statü din Sibiiu, 
în apropierea Teresianului, r|ise e 
pitanulü de hoţi Deanu şi le ceru bani, 
ameninţându-i, că la casă contrarü, îi va 
împuşca, picéndü acestea scóse doué re
volvere. Studenţii spăriaţi îi dădură doi 
fiorini, apoi plecară şi făcură arătare la 
gendarmeriă, care se lua pe urma tâlha
rului şi-lti afla într’o cârciumă, ílü ares
ta şi-lti duseră la tribun alü. Télharulü

de cioplitü, de care amü şi aflatü în pă
dure. M’am retrasü cu lemnulü îa lo
cuinţa mea şi amü ínceputü sé’lü cio- 
plesoü şi scobescü cu cuţitulă atâta, 
până ce íncetulü cu íncetulü din lemnü 
e’a fácutü idolü, despre care ţiceam, că 
e prototipulü lui Kutku. Idolulü avea o 
înălţime cam de o jumătate piciorü, ne- 
socotindü aioi penele lungi de papagalü, 
oe i-le pusesemü în frunte. Idolulü putea 
sé semene cu ori şi ce numai ou statuă 
nu, dér cu tóté acestea elü coréspunse 
pe deplinü gustului Canibalilorü. Se a- 
propia puţină de formă omenescă; în 
oapü avea mulţime de pene, mantaua 
lui consta din sc6rţă roşiă de arborü, ér 
în semnü de putere dumneqfeéscá i-am 
legată de mănă o lance şi la fălci i-am 
ímplántatü fire din însăşi barba mea, 
oa sé dau óre oare însemnătate feţii lai 
spâne.

Sosi 4iua de sărbătore şi eu încă 
eramü gata cu opera mea. Intregü per- 
sonalulü de ourte alü principelui Uru- 
tukte se presentâ în sala de consiliu, 
unde eu, alături de L ’Absolu, amü pă-

n’a fostü Deanu, ci unü hoţă cu numele 
Simeon Sauer.

*
afc *

Colonii jidovesci. ţ)iarele din Londra 
publică unü proiectü alü baronului Hirsch 
referitorü la colonisarea Evreilorü în 
America sudică. Spesele suntü calculate 
la 150 de milióne, dintre cari jumétate 
le va purta baronulü Hirsch.

** *
Trásnitü. Păzitorulfi de porci din 

Bata, Stefanü Tata, fu trásnitü în 19 1. 
o. pe o vreme tare. A  muritü în aceeşi 
clipită. Dintre porcii, pe cari îi păzea n’a 
fostü atinsü nici unulü.

** *
„Paşa alü nostru“. Sub titlulü acesta 

scrie „Bistritzer Zeitung“ următorele: 
In şedinţa representanţei nóstre orăşe- 
nescl din 19 c. ajunse în dezbatere o 
propunere a căpitanului poliţiei Köszeg- 
vary, în care cerea că representauţa oră* 
şenescă sé încuviinţeze unü statutü, care 
oprea spălarea în „Graben“ (ce se află 
în apeductulü superiorü.) Motivarea pen
tru acéstá propunere o afla d-lü Kö- 
szegvárv în § 29 alü legei poliţienesol 
cu privire la strade ain anulü 1890. Des- 
baterea asupra acestei propuneri aduse 
la ivélá veselulü resultatü, că în citatulü 
§ 29 se poruncesce cu totulü altceva, 
numai nu aceea oe doresce d-lüKöszeg- 
váry, dér ni oi íntr’unü altü paragrafü alü 
citatei legi nu s’a gásitü o asemenea 
oprire, nici chiar în multele statute oră
şenesc!. Sortea acestei propuneri atátü 
de şohi0pe, n’a pututü fi alta, decátü că 
a fostü pusă ad acta.  Prin urmare spă
larea pe „Graben“ , a fostü concésá şi 
mai departe. Dér comunitatea propune 
şi paşa dispune. Chiar a doua dimi- 
neţa dedu paşa alü nostru o straşnică 
poruncă în contra spălărei Ţ>e „Grăbea“ 
sub pedépsa de atâţia şi atâţia florini şi 
íntr’adevérü ! în 4^0le urmátóre ,toţi cari 
nu s’au conformatü acestei porunci, băr
baţi femei, au fostü arestaţi şi pedep
siţi de paşa nostru orăşenescă, oare stă 
în mare vé4á din causa simţului séu de 
dreptate nepátatü.

Aşa se întâmpla din 19 pănă în 23 
Aprilü în anulü 1891 la noi în Bistriţa!

Acum se nasce întrebarea: A avutü 
comunitatea orăşenâsoă, dreptulü a per
mite şi mai departe, ca şi mai înainte 
spălare în „Graben“ ? şi décá da, atunci 
are dreptü cápitanulü poliţiei sé ia dis- 
posiţiuni arbitrare, cari stau în oontrastü 
véditü ou disposiţiunile comunale ? Póte 
ső permită comunitatea orăşenâscă ast
felü de atacuri în drepturile ei proprii ?

Ori crede M. O. nostru cápitanü de 
poliţiă, că are dreptate? Apoi ílü între- 
bámü noi, că de ce a propusü primirea 
unui statutü referitorü la acestea, în re- 
presentanţa orăşenescă ? Cum vine, că 
dânsul Ü fără unü asfelü de statutü, va 
va sé 4ică ín mod*ü nelegalü, dictózá 
pedepse? — Nu e acésta abusü de pu
tere, nu e óre cea mai eolatantă admi- 
nistraţiă de paşă?

Român! emigranţi în America.
Anvers (Belgia) 14 (26) Aprilie 1891. 

Domnule Redactorii! Mercur! mă 
întorceamă dela Academiă c’unfi colegii 
românii. Pe una din strade întâlnirămă

7 ómenl îmbrăcaţi românesce; aveau o- 
pincl, ciórecl, ghebe şi unulü din ei co- 
jocü. Cum i amü vé4utü 4i°ü fratelui de 
lângă mine: mé! ăştia suntü dela noi. 
Ii agráimü şi nu ne înşelarămfl. Cu-o bu
curiă nebună se uitară la noi ca spă
riaţi, au4ándü că le vorbimü româ- 
nesoe.

„Nu credeamü nici-odată — 4iser  ̂
ei — sé íntélnimü p’aci sufletü de Po
mană“.

„De unde sunteţi şi unde voiţi sé 
mergeţi?“ — îi íntrebarámü noi. „Sun- 
temü din Sălişte (lângă Sibiiu) şi-amü ple- 
catü cătră America, căci la noi nu mai 
putemü trăi. Nécazuri grele pe tóté po
tecile, te abaţi în tóté părţile şi mun
cesc! până te strâmbi, ca sé plătesci dă
rile ale mari, şi domnii totü de noi nu 
mai potü. Acum îno’aiu ne-au mai fă
cută una bocănă, vréu sé ne facă copii 
Unguri. Tóté au fostü, dér asta pune 
vérfü la tóté... Au ţinută şi ai noştri o 
adunare mare la Sibiiu, am strigatü cu 
toţii, că nu ne trebue şcole de acele un
guresc! pentru copii, căci tóté astea se 
facü numai spré réulü nostru, — apoi 
nu scimü ce-o mai fi...“

Aşa ne-au vorbitü amărîţii noştri 
Români!

Sérmanii! de vr’unü bine, sunt si
gurii, că nu vorü fi părăsita ei frumósá 
lorü patriă, căci mare trebue sé fi fostü 
miseria şi desnădăjduirea ce i-au pututü 
cuprinde, ca sé i facă să’şi uite de peri- 
oulele mărei şi mai multü de năcazurile 
şi greutăţile cele multe ce vorü ave sé 
îndure într’o ţ0ră, unde nu cunoscü pe 
nimeni şi nimenea nu’i cunósce. Vorü su
feri multe, căci nesciindü decátü româ* 
nesce nu vorü fi de nimenea înţeleşi. 
(De ! fiă-ml permisü sé 4i°ü fa paren- 
tesă — décá ar fi soiutü vorbi mácarü 
„patrioticesce“ era ce ere, căci cu acéstá 
limbă „universală“ n’ar fi avutü grijă ori 
unde s’ar fi dusü pe globü!?)

Eri au plecatü cu vaporulü „Vester- 
land“ la New-York. Din parte-ne le-am 
datü câte-va însemnări în limba engleză, 
de car! credeamü, că vorü avé trebuinţă, 
că arătându-le la câte cineva de acolo 
sé-i p5tă îndrepta mácarü prin semne 
într’o parte ori alta.

Am cercetatü la hotelü Francfort 
unde erau ei (şi unde tragü toţi emi
granţii, de cari se védü în fiă-care sép- 
témáná cu sutele pe aioi, şi cari suntă 
mai numai Slovaci din Ungaria) şi aici 
ni*s’a spusü de cătră anteprenorü, că din 
Ianuarie a. c. íncóce au treeutü cătră 
America ca la 700—1000 de Români (?) 
din Ardealü şi Ungaria, — lucru de alt- 
felü surpin4étorü şi de necre4utü.

De altmintrelea Românii noştri ni- 
au spusü, că ei sé pregătiseră sé plece 
vr'o 40, dér că ceilalţi 33 s’au lásatü...

Săceleamilu.

Evreii în camera din Yiena.
In şedinţa dela 28 Aprilie a came

rei deputaţilorO din Viena, înainte de-a 
se trece la ordinea dilei se isca o dis- 
cuţiă furtunosă.

Preşedintele Dr. Smolka declara ime- 
diatü după deschiderea şedinţei, că lui ’i 
s’au f&cută imputări, din causă, că n’a 
íntrevenitü în causa unui aspru conflictü 
ce se iscase în şedinţa premergétóre 
între deputatulă antisemitü Schneider şi 
între deputatulü evreu Bloch (care este 
rabinü.) Câţiva deputaţi, 4ise preşedintele, 
mi-au cerutü sé provocü pe deputatulü 
Bloch, sé dea satisfacţiă din causă, că 
în şedinţa de ieri ar fi strigatü cătră 
Schneider: „d-ta eşti buna pentru puş
căria!“ (Strigări din partea antisemiţi- 
lorü: Scandalü!) Decă în adevérü ar fi 
rostitü vorbele acestea, eu de sigurü 
l’aşl fi provocata la ordine; deóreceínsé 
acesta nu stă serisü în însemnările ste- 
nografice, trebue sé constata, că acusa- 
ţiunea în contra lui Bloch e neînte
meiată.

Deputatulü Bloch (rabinula): Durere, 
după cum se vede egalitatea tocmai aşa 
de puţiuă este considerată în discuţiile 
parlamentului, ca şi în legile fundamen
tale ale statului. Tóté întrerumperile 
tăcute din partea antisemiţiloră în con
tra Evreilorü se află însemnate în pro- 
tooolulü stenografica. Schneider a 4is&> 
că „Evreii despóiá poporulü“ , că „cei 
mai mari duşmani ai poporului suntü 
Evreii“ etc. Acésta este ofensă. Cum 
puteţi sé vătămaţi astfelü pe acei mem
bri ai parlamentului, cari se ţină de 
legea jidovéscá? Când Terjancic a ofen- 
satü poporulü italianü, a fostü provo- 
catü la ordine; nimenea ínsé ín decur- 
sulü celorü 6 ani ai discuţiunilora par
lamentare n’a fosta provocata la ordine 
din causă, că a aruncata chiar cele mai 
dejositóre injurii în faţa Evreilora. Nici
odată Evreii n’au fosta luaţi în apérare 
din partea preşedintelui. Er’ când s’au 
ridicatü atâtea injurii în contra Evrei
lorü, tóté acestea au fostü induse în 
protocola, dór când eu i-am réspunsü lui 
Schneider, că locuia lui este în puşcăriă... 
(Mare sgomotü, mişcare, strigări din 
partea antisemiţilora : Ne mai pomenită! 
Infamiă! Pfui! Aprobări şi aplause sgo- 
motóse pe galeriă. Antisemiţii strigă: 
Deşertaţi galeria! Din causa sgomotului, 
Bloch abia íntr’unü târ4iu şi-a pututü 
continua vorbirea.) Pentru mine pretindă
— 4ise Bloch — acelaşi drepta, ce i-se 
dă ori cărui altă membru din parlamentü. 
Nu vréu sé mé tocmescü, ci vréu ca 
cele ce le-am disü şi le-am făcută sé se 
înregistreze în protocolfl...

Preşedintele: (întrerumpendă pe vor- 
bitorü.) După ce d-ta ai declaratü, că 
în adevérü i-ai 4isă lui Schneider cu
vintele de mai susă, trebue sé te pro
vocü la ordine. (Aplause din partea an- 
tisemiţilorO.)

am gustatü din carnea gustuosă a soţi- 
lorü tăi, şi mé jurü pe Kutku, că nici
odată n’am avutü o bucătură mai bună 
în gura mea regală! Carnea vostră este 
cu multü mai dulce, decátü fructele de 
cocus, are mirosulü celü mai escelentü, 
pe când cea a poporului nostru din ve
cini e tare şi are unü mirosü caracteris- 
tioü, ce nu-mi prea place. Ah, ce feri
cită ţeră e ţera vostră, unde puteţi mânca 
carne atátü de gustuosă!“

„înălţate Dómne, noi nu mâncămă 
pe nimenea.“

— „Cum? Voi nu îmbucaţi din astfel 
de carne?“

— „Adecă . .. une-orî da, dér nu cu 
dinţii. .

— „Asta e réu, căci oarnea de omü 
e mâncarea cea mai naturală.Prin mânoa- 
rea cărnei de animală, ce e dreptă, că ni-se 
sporesoă puterile, dér nutrirea ou carne de 
omă ne înalţă sufletulă la gândiri nobile. 
Eu, celü puţina, aşa oreda, că de voiu 
mânca din carnea Barbei sórelui (îndată 
voiu fi în stare a lucra obiecte de feliulü 
celora, ce mi-ai dăruită.“

şită înaintea principelui şi am desvélita 
n modă sârbătorescă statua 40ităţii in
sulei Okuenakuti.

O gróznicá mirare cuprinse sélba- 
tica poporaţiune şi la au4ulă numelui 
Kutku, toţi au oădută ou feţele la pă- 
mânta, ca sé adoreze opera mâniloră 
mele. începură acum sé résune vocile, 
oe esprimau mirarea, apoi gesturile din 
mâni şi din picióre şi copilărescile bu
curii. însuşi Urutukte stetea uimită ca 
o statuă de piatră, roua dimineţii, care 
de altmintrelea nici-odată nu lua parte la 
societatea sgomotósá a curteniloră fra
telui ei, de astă-dată, în contra obiceiu
lui, a ţinută ca dimpreună ou damele ei 
de curte sâ-şl manifesteze supunerea îna
intea lui Kutku, care în urma puterei 
Barbei sórelui s’a coborîtă pe pământă. 
Vestea acésta se lăţi ca fulgerulă între 
poporaţiunea din insulă.

Presenţa adoratei femei şi doririle 
de bine, ce-mi adresá, mé înălţară la 
celă mai înaltă gradă ală ferioirei. Nu 
mé supéra decátü împrejurarea, că mi
nistrulü, care sta alături de dânsa neas-

témpőratü, o privia cu atâta sete, încâtă 
părea, că în totü momentulă ar voi s’o 
sorbă cu privirea.

Pe când esaminamă cu atâta aten
ţiune persona untului ministru, Urutukte 
îmi adresa de-oplată următorea vorbire:

— „Sérbatórea de a4l este 4iua> fa 
care tu, Barba sórelui, trebue să mori. 
Iubita mea soră încă nu scie ce gustă 
are carnea de omű, şi acum de bună 
sémá tu eştî în lungulă şi latulă ţării 
nóstre cea mai plăcută şi mai gustuosă 
bucătură.“

S’a sfirşită ou mine îmi gândiama, 
mă vora îmbuca numai deoâtă aici. 
Stamă nemişcată şi ou frică mare, amă 
aşteptata încheiarea vorbirei. Urutukte 
tăcu unü momentü şi apoi continua, oa 
şi când ară fi înghiţita o bună bucătură:

— „Soi tu, oă celă mai escelenăt 
gustă pe lume îlă are oarnea omului eu- 
ropenă?“

La vorbele acestea mă plecaiu apro- 
bátorü.

— j,Aşa este, e cea mai esoelentă 
carne“ , continuă vocea tunetului. „Eu



Nr. 89— 1891. GAZETA TRANSILVANIEI. Pagina 8.

JBîoch : Mâ rogă...
Preşedintele : ’Ţi detragă cuvântulă. 

(Aprobări şi aplause din partea antise- 
miţiloră.) Dau cuvântulă d-lui deputată 
Schneider.

Schneider: Renunţă a mai vorbi. 
Celii ce a vorbită nu este d6ră, decâtă 
ună Evreu. (Sgomotose strigări în stângă: 
La ordine! Asta-i prea multă!)

Preşedintele: Fiind-că te-ai declarată 
în modă ofensătoră, te provocă şi pe 
d-ta la ordine. (Aprobări şi aplause în 
stânga.)

Cu acestea inoidentulă s’a terminată 
şi s’a trecută la ordinea 4il®i-

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Din tractulü Dergei, 26 Aprilie n. 1890.

Tn 23 Aprilie n. c. s’a ţinut în comuna 
curată românéscâ Călacea sinodulü de 
primâvérâ ală preoţimei române gr. cat. 
din tractulă Dergei, (Archidiecesa Bla- 
şului), care servesce şi ca o convenire 
pentru eserciţii spirituale şi pentru măr
turisirea preoţiloră şi înv0ţătoriloră trao- 
tuali.

In sinodulă presidată şi condusă de 
v.-protopopulă zelosă d-lă Ioană Hăţie- 
gană, intra altele s’au făoută şi doué 
propuneri însemnate şi binefâcôtôre, 
atâta pentru şoolele nostre confesionali 
în genere, câtă şi pentru bisericile trac- 
tuall în specie. Anume :

Vice - protDpopulă tractuală, atră- 
gâudă atenţiunea preoţiloră asupra pro
babilităţii de a se revisui articolulă db 
lege X X X V III din 1868, prin care se 
iutenţionâză ridicarea salarieloră învâţă- 
torescl la o sumă mai mare, deoâtă cea 
stabilită de presentă în acelă arfciculă 
de lege, propune oa în lipsa de fonduri 
scolastice şi culturali, prin cari amă pute 
sô ne ajutorămă la suirea salariului în- 
văţătorescă, preoţii traotualî în corpore 
sô se asocieze la colecta de ună oru- 
ceră de sufletă iniţiată de redacţiunea 
f6iei „Unirea“ din Blaşiu pentru înte- 
meiarea unui fondă scolastică.

Propunerea acésta se primesce şi se 
decise a coleota fiă-care preotă în mo
dulă cum va afla mai bine.

După acestea lua cuvântulă paro- 
chulă Aseileului mare, d-lü Ioanü Petranu, 
care prin o lungă şi înflăcărată vorbire 
pledâ pentru înfiinţarea de granare séu 
magasine bisericescï de bucate, propune.idă, 
ca asemenea magazine sô se înfiinţeze 
în tôte parochiile acestui tractik.

Pentru mai puternica motivare a 
propunerei sale vorbitorulă aduse înainte 
ună esemplu viu, provocându-se la pa- 
rochia Fizeşului,sat de asemenea curat ro
mânesc, unde prin stăruinţa protopopului 
tractual, ca fost preot acolo la anul 1883 s’a 
pus basalaun magazin de bucate—cucuruz 
cu grăunţulă — numai cu 46 de merţe 
mari, care apoi prin conscienţi6sa ma
nipulare a propunătorului, care urma oa

preotă administratoră acolo, la anulă 
1889 s’a urcată deja la 300 merţe mari. 
Acestea dându-se în totă anulă împru
mută ou interese de una merţă după^trei, 
aducă la ană 100 de merţe mari, ca in
terese, cari totdéuna sé prefaoă în bani 
gata. Astfeliu aici preotulă are de unde’şl 
acoperi mai tóté erogaţiunile anuali bi
sericesc! séu şcolastice, fără de a fi avi- 
sată la repartiţia cea atâtă de odiosă a 
poporului.

Amésurata esemplului amintită — 
4ise vorbitorulü, póte face şi póte lucra 
fiesce-carele dintre noi preoţii. Anume 
déca prea bunulă Duinne4eu din îndu
rarea sa cea nemărginită va binecuvânta 
în ăstă ană ţarinile credincioşiloră séi 
cu fructe bune şi frumóse, nu eredő, că 
este vre ună poporenă dintre cei cu stă 
riş0ra mai bună, care la propunerea o- 
nestă a preotului sőu, făcută şi predată 
în tonulă celă mai părinţescă, sé nu 
concurgă şi elă câtă de puţină cu câ
teva bucăciore spre scopulă bisericei 
sale. Firesce, că aci preotulă trebue să’şi 
pună Iotă silinţa şi trebue sé aibă totă 
voia de a lucra în interesulă bisericei 
sale, premergendă chiară dânsulă ou 
esemplulă bună, şi îndemnândă la acésta 
mai înteiu pe amicii şi pe mai binecu
noscuţii séi, când apoi fiiă siguri, că 
şi poporală — vö4éndu-i fapta lui no
bilă şi frumosă — îlă va urma cu bu- 
curiăv

Etă fraţiloră ! — 4ise m&i departe 
d-lă Petrană — modalitatea cea mai 
bună, măi onestă şi mai practică pentru 
de a ridica odată bisericile nóstre din 
misena loră proverbială. Deci propu
nerea mea firmă, carea dorescă şi aş
teptă sé se ieie în consideraţiune cu 
totă serioaitatea ouvenită din partea fra
ţiloră preoţi sinodali, este oa: sé se a- 
ducă pe oale sinodală hotărîrea, de a 
funda din anulă aoesta începândă în 
tóté parochiile gr. cat. a tractului Der
gei — fără de escepţiune — grănare bi
sericesc! de bucate, fia cu începută câtă 
de mică, căol după cum 4i°e un& scrii- 
toră română: „Din sîmbure micuţă ré* 
sare stejarulă seculară“ . Pentru modali» 
tatea de administrare încă a-şl recomanda 
sé se faoă ună „Stătută pentru fondarea 
şi administrarea grănariiloră bisericescl“ , 
generală, pentru întregă tractulă şi care 
apoi suşternându-se Prea Veneratului 
Consistoră Metropolitană, sé’sl capete 
aprobarea mai înaltă.

„ Celoră contrari propunerei mele — 
de cumva s’ar afla şi de aceştia — le 
4ică simplu numai atâta, că cu câtă va 
fi începutulă mai greu, şi mai obositoră, 
amésurata axiomei latine: „ Omne initiúm 
durum“ cu atâta voră fi mai dulci şi măi 
plăcute efectele lui.

„Deci la lucru fraţiloră, cu totă se- 
riositatea preoţâscă, fără de nici o scru- 
pulositate seu nepăsare, ci cu zelă şi cu 
energiă ouvenită causei amintite, şi eu 
vé asigură fraţiloră, că primindă propu
nerea mea şi prefăcându-o în faptă, nu 
peste mulţi ani bisericile traotului nos-

tru în privinţa stărei materiale voră fi 
de modelă în totă Archidiecesa“ .

Propunerea aoésta, atâtă de bine 
motivată de propunentele Ioană Petrană 
s’a primitü cu unanimitate din partea tu- 
turorü preoţiloră sinodali, şi s’a decisă pe 
oale sinodală, oa dela tomnă începêndù 
toţi preoţii tractului Dergei sô se ni- 
suiéscâ de a fonda grănarii bisericesc! 
de bucate în tote parochiele tractului 
şi încă după modalitatea, care o voră 
afla mai coréspun4étôre împrejurăriloră 
local!.

După acestea mărturisindu-se toţî 
preoţii şi învëyàtorii de faţă; preoţii au 
fostă învitaţî la ună prân4ü la casa o- 
nestă a parochului Călocei Ioană Mihali, 
ér docenţii la învâţătoriulă de acolo.

Unü preotă sinodalii.

ACADEMIA ROMANA
1866—1891.

Din rapartulü despre activitatea Academiei române, 
de S e cre ta ru l generai! D. A. STURDZA,

(F ine.)

■ X.
Conclusiune.

In acéstá scurtă ochire retrospec
tivă am redeşteptată în aducerea nóstrá 
aminte fasole principale prin cari a tre
cută Academia Română în decursulă co
loră dintéiu 25 ani de existenţă, cari sé 
înoheiă astădi; am amintită principalele 
curente de idei şi preocupările cele mai 
însemnate, cari au condusă lucrările Aca
demiei nóstre în aoestă primă pătrară 
de seóulft de existenţă şi activitate ; am 
arătată lucrările şi publicaţiunile de că- 
peteniă, cari suntă rodulă acestei acti
vităţi.

Academia se presintă astă4l cu ur- 
mătorele publicaţiunl:

a) 46 volume Anale, în cari se cu
prindă 155 memorii, notiţe şi comuni
cări sciinţifice;

b) 14 volume publicaţiunl despre 
limba română: dicţionară, gramatică şi 
texte vechi;

o) 10 volume opere de ale vechi- 
loră istoriei români, Cantemiră, Mironă 
Costină, N. Bălcescu;

d) 5 volume studii şi colecţiunl de 
obiceiuri şi de literatură poporană a Ro- 
mânilorfi ;

e) 7 volume traduceri din autori 
clasici latini şi greci;

f) 17 volume cuprin4endă 9603 do
cumente istorice privitóre la relaţiunile 
mai alesă externe ale Româniloră din 
secolii X I I—X IX ;

g) 5 volume de studii istorice de 
Eudoxiu Hurmuzaki.

Academia se mai presintă cu o bi
bliotecă de peste 40,000 volume de cărţi 
tipărite, cari cuprindă aprópe t0tă lite
ratura necesară pentru studiile istoriei 
naţionale, cu o colecţiune de peste 900 
volume manuscrise, cea mai mare parte 
românesc!; cu o colecţiune de peste
20,000 documente vechi românesc! din 
ţeră, aprópe tóté originale şi nepubli- 
cate; ou o bogată ooleoţiune de portrete, 
stampe şi oharte geografice vechi, tote 
de cea mai mare valóre pentru istoria 
nostră; în fine cu o bogată colecţiune 
numismatică românâscă.

Aceste publicaţiunl şi colecţiunl 
suntă o dovadă materială a activităţii 
Academiei nóstre. Naţiunea a pusă mari 
speranţe asupra instituţiunei din care 
avemă onóre a face parte; ea a urmă-

rită de aprópe lucrarea nostră, şi pu- 
temă avea mulţămirea, că lucrarea şi 
străduinţele nóstre au câştigată acestei 
Academii încrederea tuturoră Româniloră 
iubitori şi zeloşi pentru cultura némului 
loră. Ce dovadă mai eclatantă póte fi 
pentru acésta decâtă cele 16 donaţiunî 
cari se ridică la o valóre aproximată de
1.800.000 lei şi cari au fostă încredinţate 
Aoademiei tocmai pentru că acele suflet» 
generóse aveau o deplină încredere, că. 
avutulă loră va fi întrebninţată în mo
dulă celă mai bună pentru înălţarea cul
turei némului românescă.

Aceste donaţiunî suntă, Domnilorft 
colegi, dovada cea mai elocuentă şi 
forte măgulitore pentru Aoademiă şi pen
tru acei cari au lucrată şi lucreză pentru 
buna ei desvoltare, pentru împuternicirea 
şi lărgirea din ce în ce mai multă alü 
cercului activităţii ei.

Dela începutulă ei şi pănă ast&4î 
Academia nostră a avută 58 de membri 
activ!, dintre car! câtor-va nu le-a fostă 
cu putinţă a lua parte directă la lucră
rile sale. Dintre aceştia 23 au încetată 
din vieţă, după ce fiă-care în putinţa 
sa a lucrată pentru cultura acestui némû 
românescă, atâtă de amară apăsată se
col! îndelungaţi sub greutatea vremilorti 
şi sub puterea vrăjmaşiloră.

Sé ne aducemă aminte cu pietate 
în acéstá 4* de sérbátóre de aceşti mem
bri ai tinerei nóstre instituţiunl, sô 1© 
bine-cuvântămă numele şi memoria şi 
dela dânşii sô luătnă tăriă, noi cari sun- 
temă încă în acéstá luptă nobilă pentru 
sciinţă, pentru lumină, pentru cultură.

Naţiunea românéscà íntrégá are pri
virile aţîntite asupra nostră, ea aştâptfc 
lumină dela A.cademia Română; ea ne 
ajută şi ne însufleţesce.

Participarea Auguştiloră noştri Su
verani şi a Principelui Moştenitoră la 
lucrăriloră nóstre, interesulă viu ce Ei 
pórtá acestei instituţiunl naţionale, sunt 
ună stimulentă mai multă pentru a mări 
activitatea nostră.

Se lucrămă dér şi sé încuragiămă 
lucrările celoră ce muncescă şi cu
getă pentru Român!, ca astfelă sô ré* 
mânemă în Orientulă Europei totd’auna 
ună focară netăgăduită şi influentă de 
cultură şi sô întărimă credinţa şi con
vicţiunea tuturoră, că Românii suntă la 
Dunărea de josö cei mai energic! mun
citor! în domeniulă sciinţeloră şi ală ar- 
teloră, cei mai neobosiţi propagatori ai 
civilisaţiunii.

Telegramele „Graz. Trans“.
(Servioiulü biroului de coresp. din Pesta)

Bucurescî, 30 April. La  nouële 
alegeri de deputaţi între candi
daţii, cari la primulü scrutinu n'au 
întrunită majoritatea (balotagiurï) 
s’au alesü guvernamentali 15, ér 
oposiţionalî 6. Oraşulu Bucurescî 
a alesu partisan! ai guvernului.

Viena, 80 Aprilie. Negociările 
în privinţa tractatului comercialii 
cu Germania e probabilii că se 
voru termina mâne.

Belgradu, 30 Aprilie. Regina 
s’a hotărîtu ca în nici o împre
jurare se nu parasésca Serbia.

Proprietară :
Or. Aurel Mureşianu-

Redaotoră responsabilă interimalft r 
Gregoriu Maîortf.

începutulă vorbirii lui Urutukte nu 
m’a scosă cu totulă din sărite, fiindă-că 
nutriamă credinţa, că ună omă înaintea 
căruia am devenită obiectă de admira- 
ţiune, doră nu va face neomenosulă lu
cru, de a mô pregăti dreptă fleică; în
dată ce însô mi-a stată înainte cu înţe- 
lepciunile lui despre mâncarea cărnei de 
omă, membrele începură sô-mï tremure 
şi am începută sô fiu fôrte îngrijată.

In mânia temerii mele de môrte, for- 
ţândă ună zimbetă, am r0spunsă prin
cipelui. „Décà este adevôrata, că carnea 
nôstrâ are o putere atâtă de fermeoàtôre, 
de ce nu l’aţl îmbucătăţită mai nainte 
pe măestrulă L ’Absolu? Elă este năs- 
cutulă poporului celui mai cultă, poporă 
cu multă mai puternică decâtă ală nostru, 
tdtă lumea îi învéţă limba şi eserciază 
o dominaţiune spirituală peste tote cele 
cinci părţi ale pământului, voinţii şi ca- 
priţiiloră lui se închină t6tă lumea, prin 
urmare oarnea lui trebue së aibă unü 
gustă ou multă mai bună, àecâtû a mea. 
Şi déoâ dorinţa Inălţimei Vôstre este, 
,ca prin mânoarea de carne de omă, sô

vâ altoiţi în spirita însuşiri eminente, 
atunci mai curândă v ’aţî fi ajunsă sco
pulă cu L ’Absolu, deoâtă cu mine.4

— „încetă, tînSrulă meu amică!“ 
strigă. bStrânulă parisiană, îndoindu-şi 
pălăria cu convulsiune şi pişcâudă ou 
unghiile sale nasturii învechiţi ai man
talei sale ponosite. „Eu sunt de-o con- 
strucţiă cu multă mai dură, sunt mai 
nemistuibilă decâtă d-ta, frumosule tî- 
nâră genueză!“

In frica mea nu sciam la care sfântă 
din cera să mă îndrepteză pentru aju
toră, când Urutukte, ca s8 facă sfîrşită 
neplăcutei glume, erupse în rîsă puter
nică. Cu inimă uşurată şi c’o veselă 
disposiţiă ml-am continuată vorbirea în 
limba indigeniloră.

— „Fiă der mai gust6să carnea mea 
decâtă a lui L ’Absolu, der de6rece ni
meni pe lume n’a gustat’o, astfelă ni
meni nu pote vorbi cu siguritate despre 
ea. Şi sciu, puternice Urutukte, oă fiindă 
tu domnulă vieţii şi ală morţii, poţi sâ 
faol cu mine ce-ţl place.“

— „Nu-i aşa, eu n’am dreptă asu-

pra ta; tu eşti lăsată la disposiţiă sorei 
mele, principesa şi roua dimineţei. Ce- 
re-ţl dér viâţa dela ea şi eu credă, că 
ea nu-ţl va refusa rugarea. Şi fiindă-că 
ai făcută sé se seobóre la noi chipulă 
4eităţii. nóstre Kutku, tu meriţi o stimă 
şi veneraţiune atâtă de generală, ca or! 
şi care bărbată cu vé4á din Okuenakuti. 
Cere dela ea ori şi ce, fiă chiar şi mâna, 
şi décá ea se învoesce, eu încă nu voiu 
4ice nimică împotrivă, ba te îmbrăţişeză 
şi te voiu primi de frate ală meu.“

Nici trăsnetulă sé fi oă4ută în mij- 
loculă adunării, n’ar fi produsă efectă 
aşa de mare ca ultimele vorbe ale prin
cipelui.

Stamă încremenită la looulă meu. 
Privii spre Urutukte, elă zimbia; neaş
teptata sohimbare mi-se păru ună visa ; 
priviam în jură şi abea ml credeam o- 
chiloră, oăc! íntrégá adunarea se întorse 
spre mine cu semne de onóre, numai 
faţa lui Tururu începu sé se schimbe 
într’o paliditate de mórte, ochii lui stră.- 
luciau de mâni&, ca şi cum ar voi sé 
mö str&pungă cu privirea.

îmi întorseiu apoi atenţiunea spre 
roua dimineţii. In olipa aoesta princi
pesa că4u ameţită; damele de curte o 
ridicară pe braţele loră. L ’Absolu fugi 
după apă de isvoră, cu care îi spăla 
fruntea şi încetulă cu încetulă se tre4i.

— „Unde suntă ?“ întreba cu glasft 
slabă principesa, când îşi deschise ochii....
„Ah, aşaderă e realitate.... Barba só-
relui....“

— „Principesă!“ i-am <|isâ înghe- 
nunchiâadă înaintea ei. „Potă sé spe- 
reză la vieţă?“

— jjDa, la viâţă, şi décá primeşti 
şi la mâna mea!“

Vé puteţi închipui, ce-am simţită în 
acelă momentă? I-am apucată mâna ei 
mólé şi am dus’o la buze, am sérutat’o 
tremurândă şi am uitată de tóté, ce se 
petreceau în jurulă nostru. Nu mi mai 
sfărîmam capulă ou Urutukte, cu minis- 
trulă acestuia, cu sélbatioula poporă, ci 
numai eu roua dimineţii. Pentru miney 
afară de ea, periră tote.

(Va urma.)
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C u r s u l  ie p i e ţ e i  B r a ş o T u .
din 80 Aprilie st. n. 1891.

Bancnote românesc! Cump. 9.22 Yênd. 9.26
▲rgintü romänescü > „ 916 n 9.20
Napoleon-d’orl • - „ 9.22 n 9.26
Lire turcescl » - „ 10.40 n 10.45
Imperiali - - » • „ 9.38 n 948
Galbinl . . . .  n 5 42 n 5.47
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 301.— n —.—

n n n n 99.50 » 100. -
Ruble rusesel • - • „ 181.— 91 132.—
Mărci germane * * 56.50 n 57.10
Discontulü 6 — 8°/o pe anü.

Cursulă la bursa din Viena.
din 29 Aprilie a. c. 1891 

Renta de aurii 4% 106.50
Renta de hârtiă 6°/0 . . . . . . . .  10140
Imprumutultt căilorti. ferate ungare -

aurii 116.25
dto argintii - - - * - - 98.80 

Amorf isarea datoriei căilorti ferate de

ostü ungare [1-ma emisiune] * ■ 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü. ungare [2-a emisiune] - - 
Amor tis ar ea datoriei cäilorü. ferate de 

ostü ungare (3-a emisiune) - - 
Bonuri rurale ungare 
Bonuri croato-slavone 
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü ...............................
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului • -
Renta de hârtiă austriacă . . . .  
Benta de argintü austriacă - - - - 
Renta de aurü austriacă - - • - •
Losuri din 1860 ...............................
Acţiunile băncei austro-ungare • - 
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 
Acţiunile băncei de creditü austr 
Galbeni împărătesc! - «
Napoleon-d'orI .....................
Mărci luO împ. germane • - - 
Londra 10 Livres Sterlinge * • *

113.50
&2.~

104.75

Szám 1509—1891 tkvi. 576,1—1

Árverési hirdetményi kivonat.
A Brasói kir. törvényszék mint telekkönyvi hatoság közhírré teszi, hogy 

Garoiu Miklós Zernesti lakos végrehajtónak Bucur Chitiota, George Radu, 
Munteanu és Iuon Stan Avram árveresi vevők elleni 358 írt. tőkekövetelés és 
összes járul, iránti végrehajtási ügyében, a brassói kir. törvényszék (a Zernesti 
kir. járásbíróság) területén lévő Holbák területén fekvő a holbáki 176 sz. tjkv- 
ben A  - f  1085a/l, 1085b/l, 1086a/, 1086b/, 1087a/, 1087/b, 1088a/, 1088b/, hsz. 
egész ingatlanokra: az árverést 305 frt.-ban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1891 évi Május hó lé-ik napján délelőtti 9 órákor. Holbák község ében megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/0-át kész
pénzben, vagy az 1881 évi: LX  t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881 évi november hó 1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Brassó 1891 évi Február hó 21-én.
A kir. törvényszék mint tkvi hatóság.

»OO O O O O O O O O OO O O O OO O O O OO O O O CO C)

ABONAMENTE 8
„ G A Z E T A  T B A S S I I V A S I E I “

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lu n i........................... .....  3 fl. —
Pe şese luni. . .......................................6 f l .  —
Pe unii anu ................................................. 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni......................................  10 fr.

Pe şese l u n i ................................................. 20 ir.
Pe unu anu...................................................... 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu................................................................. 2 fl. —
Pe ş6se lu n i...................... , . . . . 1 fl. —

Pe trei l u n i .................................................  50 Cr.
Pentru România şi străinătate:

Pe an ii ................................................................................................8 franci.
Pe şese lu n i ................................................. 4 franci.

Pe trei l u n i ......................................  . 2  franci.
Abonamentele se facă mai uşorii şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se vorâ abona din nou, sS binevoiesca 

a scrie adresa lămuritti şi a arăta şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ 
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Meräulü treimrilorü
pe Mufele orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilă din 1 Octomvre 1890.

Rudajiesta—Predealtii Predealtt—Iftudapesta ]B.-PestawŞuradÂ-TeIuşjTeiuş-Aradu-Ii.-«Pesta i Copşa-mică—üibiiti
Tr*nü
acoeio-

ratü.

fcanü
oeoele

rato-

Viena 
ftadapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Ontdea-mare
Mö*ö-Telogd
fié*
Kratca
Bncia
Qiacia
Huiedin
Stana
Aghiriş
fthirbëu
K&dăşei

Clnşla I
Apahida
GMriş
Çueerdea
Uióra
Yinţulfi de flusü 
Aiud

Teluş*

Oräciunelü
Blaşiu
Micăsasa
Copşa mică
Mediafù
misabetopo.it«
SIghi§6ra
Hj f̂alëu
Komorodü
Angus tinù
Apaţa
Foddióra

Bra§evú
Tumşii

ăiucuresci

8.251 8.
9.25

11.29
1.07
2.24
2.82
8.02
8.88

4.26
4.58

5.49
6,02
6.12
6.27
7.31
7,55

8.21
8.37
8.42

9.14

_9.49
iü.07
10.30
11.06
11.22
12.37

4.05
5.46

T Ő !
7.11
7.41
8.16

9.05
9.35

Trenü 
de pers
10.35
11.02
112 3
12.42
1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
8.02
8.33 
3.48

Tren ele
}>er-
sóne

10.50
7.35

11.07
1,20
3.02
8.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11 
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 

1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

Tirandsü 
p or
són«

Troníi
aaaaJe-

Trenü
de

pers.

6.Í0
9.28 

11.58
1.51 
2.06
2.46 
3.40
4.03 
4,25
4.51 
5.32
5.49 
6.11
6.28
6.44
7.04 
8.30 
8.55

10.31 
11.19 
11.27 
11.35 
12.02 
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49 
3.23
3.46 
4.27 
5.39 
6.03
7.51 
8.36 
9.10
9.44

10.31

Bacursscï
IPsredeal«
Tixnişfi

irsşovfi I

Feldióra
Apaţa
Augustinü
Homorodù
Haşfalău
SigMş6ra
Elisabetopol®
Mediaş*

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crâciuuelù

6.14 ii.^3  
6.45 12.08

11.36

Teiuşti

Aiudü 
Yinţulă de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Ghiriş*
Apahida

Cluşii! I

Nădăşelă 
Ghîrbău 
Aghireşă 
Stana 

Huiedin 
Oiucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 

Oradea-mare

F. Ladány 
Szolnok
B u d a p e g t n

Viena

7.55
1.08
1.87
2.13
2.48
3.12
3.32
8.47
4.20
5.25
5.45
6.12
6.33
6.48
6.48

*.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.0i
2.08
8.31
6.11

T B
8.40
1.40

Trenă
aecelc"
»a tű,.

Tran de» 
per
són®

Trenü
accele-

ratü.
Trenü

de
pe?8.

Trenüdo 
w ©rs.

Tro:í.ü
accele
rată.

Tronüis
para.

TrenüI 
de Copşa-ralcă 

pers.

4.10
4.50
5.50

4.45

4. 
4.44
5.20
6.47
6.35
8.12
8.4?
9.29
.0.10

10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5,—
6.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
Ö.31
6.35
6.50
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 
4.53
5.30 

_bA8

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
12.51

1.55
2.25
7.a0

9.12 
9.41

10.17
10.32
11.04
11.30
11.53
12.27

1.36
1.69 
2.32
2.69
3.13 
8.18 
3.83 
4.0B
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
6.45 
5.51
6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
6.10
8.15

1040
6.05

J H u r e ş A -^ u d o ş ft-K is tr iţa  0 1 str lţa -a itis r e f« i-t,u d o ş u

Mnrèÿù-Ludoçù 
ŢagÂ-Budatek că 
JSistriţa

Kota

Bistriţa
Ţagâ-Budateiecă
Mureşii-Ludoşfe

Numerii îucuadraţî cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

T. omn 
1.16  
4.60 
7.21

Yiena
H^idape»«»
Szolnok

Aradi

Glogovaţft 
Gyorok 
Paulişă 
Radna-Lipovs 
Oonop 
Bérzava 
Boborşină 
Zamü 
Gurasad- 
Dia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibotfc
Yinţulă de josü
Alba-Iulia
Teiuşă

8.-
2.-
4.20
8.10

h2.20
S2.34
§3.05
13.23
s3.39

10.50
8.15 

11.18
3.50
4.10
4.22
4.46
4.68
6.16 
5.38 
5.58
6.15
6.58;
7.22'
7.38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.56

10.17
10.44

3.25
9.40
1.02
5.27
5.50
6.02
6.23
6.34
6.52
7 .17
7.88
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51 

10.18 
10.44 
11.14  
11.39 
12.05 
12.26 
12.68

Teiuşă
Alba-Inlia
Vm|ulü de josü
Şibotu
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva
Braniclca
Xlia
G-urasada 
Zamü 
Soborşină 
Borsava 
Conopü 
Radna-Lipova 
Paulişu 
G-yorok 
G-logovaţ

Aradú

Szolnok 
Budapesta

Viena

6.49
36.06 
-6.24 
16.53
17.06 
7.45

11.51
1.55

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37 
3.53 
4.18 
4.43 
4.58 
5.21

_5.56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25 
5 50

7.20 1.40

4.Ö1
5.27 

J5.44
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_£.47

7.45
6.05

S i m e r i a  (P isk i)-P e tr« se iil P e t r  o ş e n i - S i m e r la  (Piski)
|ï. d. p. ï ,  omn.

Simeria 7.17 11.28
Streiu 7.54 12.12
Haţegù 8.45 1.08
Pui 9.39 2.03
Crivadia 10.37 2.61
Baniţa 11.26 3.30
Petroşeni 1 2 . - 4.02

T. omn.
3.50
4.32
5.20
6.15 
7.03 
7.43
8.15

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegü
Streiu
Simeria

T. omn. T. omn.
6.05 10.42
6.45 11.23
7.26 11.57
8.07 12.33
8.51 1.19
9.41 2.09

10.20 2.47

T. omn
4.03
4.49
Ö.24

“6704
6.43
7.Ş8

A r a d A - r V i m i ş Ă r a  T im ft ş o r a —A ra d tik

Aradû
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timiçôra

T. omn. 
6.18 
6.40 
7.05 
7.33 
7.56 
8.14 
9.04

TToinnT
4.18
4.40
5.05
6.33
5.50

ra
iMerczifalva 
Orczifalva 
Vinga

jNéineth-Ságli 
6.0öl^ra(iulü nou 
6.60|Aradă

i" omn. T. omn.
6.30 1.10
7.23 1.59
7.49 2.19
8.16 2.46
8.37 3.03
9.09 3.41
9.25 3.55

G h i r i ş w —T u r d a T u r d a —G la l r i ş u

GhirişA 7.40 10.50 3.66Î y.boj Turda 6.05 9.40
Turda 8 . - 11.10 4.10| 9.50| Shirişi 6.25 10.—

2.40â
3 .- I

Şei ca mar® 
Lômneçü 
Ocna 
Slbiiu

Tr. de p. T. de p. T . a m
4.05 10.47 7.13
4.35 11.17 7.47
5.16 11.58 8.20
5.47 12.29 8.59
6.10 12.52 9.23

Ö.2Ü
8.40

Si^M şora—<^dorlieiu Odorlieită—̂ igMsór a
BigluşOra
Odorheiu

1 11.25 
I 7.49! 1.60

Odorheiu
Sighiş0ră

8.40
10.52

2.45
6.28

SlMiu- Copşa-mică
Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p

Sibiiu 7.35 4.34 HŐÖ
Ocna 8.02 4.58 10.14
L0mneşâ 8.30 6.26 10.40
Şeica mar® 9.05 5.55 11.10
Copşa-mică 9.34 6.20 11.35

Cucerdea - Oşorlieiu
Reghiniilu  s&seseä

Tr. de p. Tr. do p. Tr. omn
Cucerdea 2.55 8.20 2.56
Oheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoşfi 3.46 9.11 4.06
M.-Bogata 3.56 9.20 4.15
Iemutù 4.33 9.57 4.54
Sânpaulft 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorheiu | 6.30 10.54 5.36
5.50 4.68

Reghlnul-săs. 7.25 T “
Me^Mnmlă sâsescă-
#şor!ieIu-Cwcerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.
rieghinul-sâ8. 8.25 " ~ d , ~

Oşorheiu |
7.24

1 0 . - 9.49
5.54 10.20

Miraşteu 7.44 "~ïï.Ti 10.83
Sânpaulü 8.07 6.37 11.02
lörnutü 8.29 6.58 11.23
M. Bogata 9.02 7.28 11.58
Ludoşă 9.35 7.41 12.06
Oheţa 9.51 7.57 12.22
Cucerdea 10.23 8.25 12.50

ëlimeria (Piski)-Uated.

Simeria (Piski)
Tr. omn.

4.—
Cerna
üniedóra

4.21
4.50

S]«&ied.« îiEieria (Piski).

Üniedóra
oerna
Simeria

9.25
9.51

10.10

Tipograiia A. MUHEŞIANU, Braşoru.


